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 написана по его заказу.
                                                Санкт-Петербург

                                                         2006

ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА:

                                Ирэн, около 40 лет
                                Травести, неопределенного возраста
                                Фраер, неопределенного возраста 

                                Две Тени:

                                                 Мужская 
                                                 Женская 

Тени  и Фраер могут перевоплощаться в разные

 дополнительные персонажи.
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                                                    КАРТИНА 1.
        На затемненной  сцене бурно развиваются последствия корпоративной вечеринки: слышны гогот, визг, обрывки песен, аплодисменты. Мелкими огоньками подсвечивается лишь большая рама с вертикальными жалюзи из зеркальной бумаги. Она служит входной дверью и одновременно рамой зеркала. Сцена постепенно освещается  – зритель

видит огромный «живой» плед, скрывающий под собой несколько тел. Плед ходит ходуном и дает пищу для самых смелых фантазий. Вскоре, однако, «волны» под пледом исчезают, а так называемое  «пение» сменяется грубым храпом. Еще через некоторое время наступает пробуждение. Первой из-под пледа высовывается встрепанная женская

голова, сонно оглядывается и вновь прячется (это Ирэн). Мгновение спустя она появляется в чужой мужской рубашке, которую с нее тут же снимает выползший следом владелец рубашки. Это лишь один из штрихов последующей гротескно-комической сцены, отданной на волю режиссера до того момента, как Ирэн останется одна.  От веселой вечеринки у  нее – лишь плед, в который она постоянно кутается, поскольку обнажена.

Ирэн (сиплым голосом, вначале очень медленно, с  большими паузами, почти скандируя слова, как бы заново учась говорить,  затем свободнее и нараспев –  в пространство):
                                                У вас бывает день рожденья?

  Чтоб в  этот день, один в году,

  вам подарить стихотворенье

  и розы красные с почтеньем,

  не рассердив вас на беду…                                                            
С наивным удивлением извлекает из-под пледа мужской пиджак, аккуратно раскладывает его поверх пледа, любовно расправляет рукава.
     (обращаясь к пиджаку)    Я буду специалистом

по молчанью,

а говорить – 

тебе предоставляю…

Ты говори, витийствуй,

а я буду

касаться плеч твоих,

нависших мрачно,

и, может, повезет,

коснусь удачно –

души…

Берет пиджак, надевает его, затем, заметив на полу еще мужской котелок,
нахлобучивает его на голову.
Я сегодня в ударе…
Покачиваясь, встает.
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Здесь-сейчас

         ностальгия – супер-ревю! –

                                    Всхлипывает, размазывает слезы по щекам.                            

Все я сумею…
лишь бы попасть…

только прозреть нужную масть…

как бы то ни… 

может, украсть 
                                      в приступе déjà vu*.  
              Улыбается  сквозь слезы, смотрит как будто вовнутрь себя.
Прелестно гибок,

                                                он
то примощался

у моих колен,

то поднимался,

скользя змеею вверх,

и обцеловывал

лицо мое

так страстно…

безумствовал!
              Пошатываясь, манипулирует с пледом: то закручивает его на себя,
                                      то вздымает вверх над головой и т.д.
          Детский  азарт, мимозный шарм…

          серая моль-юдоль…

                                  Резко опускает плед, падает на колени.
          Я сегодня в ударе!

        Мне только шаг…

…до счастья, глупая боль.
Слышен рефрен песни, отрешенно поет высокий женский голос: «С твоего лица

смотрит на меня тот, кто любит… с твоего лица на меня глядит тот, кто холоден»
Ирэн вздрагивает, оглядывается по сторонам, встает.

                                 Музыкальная фраза «С твоего лица…» повторяется.

Ирэн сбрасывает с себя котелок, снимает пиджак, с силой кидает их в сторону зеркала.

Через пару мгновений,  с шорохом раздвигая  зеркальные жалюзи, на сцене появляется танцующая фигура в брючном костюме (это Травести)

_____________________________________________________________________________*deja vu – франц. – «уже виденное»
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                               Ирэн уютно укладывается на плед. Растерянно, но без

страха и даже с удовольствием наблюдает за Травести.
 (лежа, бормочет):

Этих выгнутых ладоней

невообразимый абрис…

Снится мне: ты жадно пляшешь,

как бы я плясала – всласть!

Ты, наверное, – мой праздник?

              Вздыхает.        

                          Горький, темный, явный – разный…
                Меняет положение, жестикулирует, привстает, но снова падает.

   (с воодушевлением)  Я хочу его присвоить,
  я хочу его украсть!
  Травести отщелкивает каблуками, она грациозна и пластична.   

 (опять как    Плющ из выгнутых ладоней –
   сомнамбула)      эта каверза из каверз! –
                                   наизнанку, знаю, ляжет

                              на лицо мое сейчас…
Расстояние между  Ирэн, периодически  безуспешно пытающейся  встать  с пола,

и  Травести постоянно меняется: то уменьшается, то увеличивается –
 по инициативе Травести. На мгновение Травести как бы касается кончиками

пальцев лица Ирэн.

    (восхищенно)   Узкий торс винтообразный,
                         образец возможных граций…
                             будто мечется – мелькает
                              и  замрет у самых глаз.
   Между тем танец Травести  – в самом разгаре  темпа и экспрессии:

с акробатическими элементами.

(томительно) Вот заломленные руки,                                          

                      вот надломленные звуки –

                            щелк фаланг как щелк желаний

                            и хрустально-ртутный свет…

Танец завершен – Травести застывает изваянием на расстоянии четырех-

    пяти шагов от Ирэн и молчит.
(мучительно):  Ах!
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                     Мимика Ирэн дополняет невысказанный вопрос «как, уже все?»;
встает, но ноги  у нее подкашиваются, она падает на колени.                     

                       На красу эту молиться

          тянет дьявольская мука…  

                                        Раскрывая объятья, горячо аплодирует.
Браво! мальчик?..

 браво! дева?..
                                Молчание

     (вставая, 

решительно)

                          Не хочу молиться!
                      Нет!                                                             

              Травести по-хозяйски  расхаживает вокруг Ирэн, щелкая каблуками.
                       Ты – кто?
                                                                 Молчание
             (громче)   Привидение?
Травести (детским голоском): 
                            Что-то вроде этого…                                                      

Ирэн:                 Перестань хулиганить!
Травести:         Ты меня  вызвала своей тоской!
 Ирэн:                 Что за болтовня! Кто – ты?
Пытается поймать Травести, ухватить ее за полы одежды, но та ускользает.

         Ирэн падает.

Травести (игриво, с досадой):

                       Твое желание!..
                                      Пауза
                       ты недовольна?                                          

                                      Смешок.
                           Продолжи восхищения процесс!   

                                                    Ирэн ползет по полу за Травести – та исчезает.

З а т е м н е н и е 
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                                           КАРТИНА  2.

                         Полупустое непрезентабельное кафе-бар.

                                     Поздний час. Тихая музыка.

Знакомая по картине 1 рама служит дверью, зеркалом и шестом для стриптиза.

 Пара столиков. Стойка бара, за ней – бармен или барменша. (роль может исполнять одна
из Теней, отлучаясь, чтобы побыть в другой ипостаси)

За одним из столиков в одиночестве сидит Ирэн. У нее – рассеянный взгляд и немного растерянный вид. Она курит и, смакуя, что-то пьет.

На свободный соседний стул подсаживается существо неопределенного пола и возраста, приятной наружности, явно под градусом. Несмотря на одежду и манеры подростка, при определенном  внимании очевидно, что – женщина (это Травести). Состояние Ирэн меняется, она с интересом и удивлением  смотрит на незнакомку, которая ставит на столик початую бутылку коньяка и две рюмки.

Травести (с вызовом глядя на Ирэн, явно ожидая какой-то реакции):  
                          С твоего лица

смотрит на меня

тот, кто любит…

С твоего лица

на меня глядит

тот, кто холоден…
Ах, напиться бы мне,
в хаос раздрызганной,

из этих губ,

оставаясь во власти голода.

                   Тянется к Ирэн с поцелуем – Ирэн негрубо отталкивает ее.

Ирэн (с полуулыбкой):

                  Прости, ну… а с мозгами все в порядке?

Травести (ернически):

                               Не хочешь будто? (смешок, пауза)
                 лжива, словно бес… (смешок, пауза)
                 а с этакой, понятно, взятки гладки!

                   (смешок, пауза, затем зло)

                    Я обожаю… женщину в тебе! 
Ирэн (продолжая улыбаться, но с некоторым недоумением):
                  А ты про что?..  (пауза) слова твои – загадки…                                       

Травести (неожиданно орет как зазывала на рынке):
              Она готова на стриптиз души –
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              на площади готова обнажиться!

              Скорее, налетай: кто смел – тот съел,

              кто жаждет – может допьяна упиться!

Ирэн (задумчиво): О чем трезвонишь, походя грубя?..
                …твой выстрел холост – будет ли отдача?

                Но где же, где… я видела тебя?

                Во сне встречались… право, не иначе.               

Травести (как бы не замечая добродушия собеседницы, однако резко изменив интонации):

                              Мы с тобою

страшно близки,

мы с тобою – 

почти двойники,

мы с тобою,

сказать – не выдохнуть,

акробаты и ловкачи!

Подбегает к зеркалу, встает в позу.

  (заговорщически)   Иди, иди сюда, встань рядом!
                                        Ирэн подходит.
(указывая  на отражения) Одно лицо!
Опять порывается поцеловать Ирэн – та мягко отстраняется,
затем медленно очерчивает рукой лицо Травести в зеркале.
Пауза
Ирэн (манерно, как бы преодолевая себя):
                                             Он так бескровен… смысл твоих основ,

                                         так холоден, закостенело слажен…                            
Отступает от своей собеседницы, встает на колени,

а затем как кошечка ползет к ней.
                                                 …в нем  жар не фонтанирует из скважин,
                          и не рождает фейерверки снов.

                          И как удавка  мне  регламент чувств…  

Травести (отскакивая, обескураженно): О чем ты говоришь?
Ирэн поднимается с пола рядом с Травести. 
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Ирэн (делая по-кошачьи угрожающе-игривые жесты рукой):   
                Но боли ослепительное жало
             меня влечет к тебе, и все мне мало –

             страннейшая из всех моих причуд!
                            Делает жест, как бы стряхивающий пылинки с брюк Травести.
Травести (с легким испугом): О чем ты?
Ирэн:  Я же говорю, мы где-то встречались, или должны были
            встретиться ‑ что в принципе одно и то же.
Подходит к Травести, провоцирует ее на танец  в стиле танго.
В одной из танцевальных поддержек Травести как бы случайно роняет Ирэн.
            Ой!
                         Ирэн вскрикивает (у нее подламывается нога).

Травести (подскакивая к Ирэн, нарочито заботливо):
   У нас проблемы, кажется, с ногой?

  Как массажист я был бы здесь полезен!

                                               Поддерживает Ирэн.

Ирэн (принимая заботу, однако иронически):
  Танцор и массажист? Само собой

  выходит: я – сломавшийся наездник.

Снимает с оступившейся ноги туфлю, поигрывает ей, затем – неожиданный прыжок в сторону Травести – и та оказывается на полу, на спине, а Ирэн – сверху.
                    Далее следует комическая эротическая сцена «женщина сверху».
                  Мой сломанный каблук,
  надломанный каблук –

  за прошлое роскошество возмездье!

Травести (высвободившись из плена, поднявшись, зло):
                   Если сучка не схочет, то и кобель не вскочит!..
             но покажется небо с овчинку,

 коль не сладится дело с мужчинкой!..

Ирэн:        Дура!.. грубятина!
Травести (ерничая): 

                     Мне ваше чистоплюйство не по нраву!
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                      Мне мужественность честная милей.
По сцене за спиной Травести проходят двое, о чем-то разговаривая, держась за руки: 
экстравагантные, пластичные мужчина и женщина (Тени).
Ирэн (стараясь привлечь их внимание): Эй!
                                                          Машет им рукой.

Пара, однако, ее как бы не слышит и проходит мимо.

       (грустно) Эх!.. 

                           …Я вечно в сомненьях: хочу и должна…

         Да это какое-то рабство!

       Какого мне надо, скажите, «рожна»:

  сорваться – и все тут. Сорваться!

Последующий диалог  сопровождается хороводом  с приплясом,

когда участницы все более «заводятся».
Травести (загораясь):

       Порывы подобные – это по мне!

       Твой дух авантюрно устроен.
 (Затем – в сторону)       

  Не знаю, за что, наяву иль во сне

  я встречи с тобой удостоен.

 Ирэн:                 Пускай изумятся, пускай побранят:
  куда подевала свой разум?

  Ну, что надо мною еще сотворят? 

Травести (задорно): Валяй же! Все разом, все разом!
Обнимает Ирэн – та не сопротивляется. 
Слышен рефрен из песни, отрешенно поет высокий женский голос: «С твоего лица смотрит на меня тот, кто любит… с твоего лица на меня глядит тот, кто холоден».

Ирэн (вздрагивая и несколько отстраняясь от Травести, напряженно):
                          Слышишь?

Травести:         Что?
Ирэн (удивленно-растерянно): Поет…
Травести (разочарованно, с недоумением): Кто?
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Ирэн (небрежно): Глюки-бзики…  (деловито)  О чем мы говорили?
Травести опять интимно склоняется над Ирэн со спины, касаясь ее плеч.

Травести:   О любви… (пауза) Хочешь, скажу, чего больше всего боится обычная
               женщина?
Ирэн: Чего же?
Травести:  Любовь утратить – главный ее страх!
                                          Пауза

                    Пусть ущемленно жить, но безопасно, надежно – 

                    ей сподручней.

                    Но это – Зигмунд Фрейд…
                    я выражусь конкретней:

                    привязанною быть… к хозяину собакой…

                    приятней и удобней ей.

Ирэн (с удивлением): А кто сказал, что в женщине преобладает кошка?.. во мне,
      определенно, собака.
       На периферии сцены опять появляется пара Теней, которых Ирэн не видит.
(ностальически) Мне бы грешной свободы –
глоточек, глоточек!

Пусть не будет огромности,

а хотя бы глоток:

вечный столик в кафе

как любви островочек – 
затеряться бы здесь,

дым пустить в потолок.
Травести подкрадывается сзади и ловко расстегивает змейку у платья Ирэн – 

оно падает к ее ногам. Она остается в бикини, якобы, смущается, пытается

 прикрыть себя руками.
Травести (азартно подталкивает Ирэн к шесту для стриптиза):
                       Да здравствует стриптиз!

Ирэн пытается манипулировать с шестом, при этом кокетничает.

Над ней улюлюкают Тени.
(с вызовом): А вот меня… воткнули… в травести!
                      (Не самая паскудная личина)

                       Мне запросто любого провести,

                       хоть я – простушка, серость, дурачина.
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 По-хозяйски расхаживает по сцене, наблюдая за Ирэн,
которая в роли стриптизерши ведет себя все более органично.

Я женщиной была – случился крен…

Тебе тоскливо? – буду за гусара…

Что мы теряем, бедная Ирэн? 

На вечерок, за столиком, мы – пара!

         Хлопает в ладоши, ждет.
(кричит) Официант!
Делает барственный жест рукой.
Появляется Женская Тень, застывает, молчаливо кланяется.
(брезгливо смотрит на нее) Не надо тебя!
Женская Тень делает реверанс, исчезает.
(топает ногой) Музыканта!
                   Появляется Мужская Тень.

(с радостным облегчением) Романс – для Ирэн!
Ирэн сходит с шеста, Мужская Тень помогает ей одеться.
(Романс можно петь, читать и танцевать – на усмотрение режиссера.)

В «Романсе» Травести как бы постоянно устремлена к Ирэн, но их воссоединению мешают Тени: Ирэн ангажирована на танец Мужской Тенью,
в ногах у Травести путается Женская Тень.

                   Романс для Ирэн

                  Скользит по стенам светотень,

  опять рисую нашу встречу –

  и вдруг решу: закончен день,

  но не закончен поздний вечер.                    

Я прихвачу с собой вина

и, что бы ни случилось в мире,            

примчусь к тебе – прими меня

в твоей заставленной квартире.

Представь, Ирэн, бутыль вина

уже стоит, а дальше круче:
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нам будет здорово, не скучно

ночь напролет – вдвоем, без сна.

А если не доехать мне,

то, все равно, считай – мы рядом:

позволь прийти к тебе во сне…

моим, тебя обнявшим, взглядом.

         После окончания романса Тени исчезают, пристраиваются на шестах в раме зеркала.  

           Ирэн в изнеможении садится на стул, глаза ее прикрыты. Травести – напротив.

Травести (завораживающе):
Поиграешь со мной в гляделки?

(Ты со мною – один в один!)

                                  Ирэн встряхивается, открывает глаза.

Травести  совершает вычурное круговое  движение ногой на уровне спинки
стула, едва не задев ее.

Это нужно для переделки

черно-белого в цвет кармин.

Я рисую – и образ сложен…

Ирэн (снисходительно):
Лицедей, эгоцентрик, сноб! –

                        на тебя это так похоже…

Травести (иронически):

                                    На тебя, я признаюсь, тоже…

Ирэн (лениво):         …в немоте если я, без слов.
Травести (иронически):  Без слов или без снов?
Ирэн (так же лениво):

            Не играю с тобой в гляделки –
                                     утопаю в твоих глазах…

Травести:               Но чего-то боишься…(в сторону) Сделки?
Отпусти же свой мелкий страх!

Ирэн (тоже в сторону): Мне бояться нечего. Что он там бормочет?                                                        
Травести:            Ах, расслабься: зачем надбровье
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хмурить, если… ценою в жизнь

безоглядность? – вливанье крови,

блеск феерии, вампиризм –

                              в общем, все, что зовут любовью.

Ирэн:               А сны ты видишь?
Почти обольщенная, тянется к Травести, льнет к ней, стремится ее раздеть.
Травести (оставшись без брюк): 
                          Та-а-ак…

Оглядывается, щелкает пальцами, получает из рук Женской Тени женское платье,

 в которое быстро переодевается.
           (к Ирэн, высоким голосом, кокетливо, вплоть до карикатурности)     
                                                    …поиграешь со мной в гляделки?

Ирэн сбегает со сцены.
(одна  на сцене, дурашливо, манерно, таким же высоким голосом):
Не все плясать под дудку режиссера… 

Я говорю себе: не суетись,

позволим  тертой шкуре травести

цвести!..

… в дизайне розового флера.

                        Исчезает со сцены.
                      З а т е м н е н и е
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                                                    КАРТИНА  3
Там же, через некоторое время.

Входит Ирэн, она одета в платье карминного цвета, в руках – сумочка.

Она располагается  за столиком, как будто чего-то ждет.

Появляется Травести.

Травести (в женском платье, высоким голосом, манерно):
                                 Привет! 

                                  Садится на свободный стул.
Ирэн:                    А, это ты…
                                               Пауза, заминка, напряжение

Травести (высоким голосом, дурашливо):
                                   Я присмотрел тебе подарок.
Ирэн (нейтрально):  Какой же?
Травести щелкает пальцами – появляется Мужская Тень,
 бежит, несет брючную пару. Травести мгновенно переодевается.

Травести (низким голосом, надменно-значительно):

                               Я присмотрел тебе подарок…

Ирэн (робко):         Какой же?
Травести (обычным голосом, небрежно):
                                   Фраерок… не слишком ярок,

                              но!.. образец мечты.
Расхаживает  вокруг столика,  взгляд устремлен на пряжки  своих туфель.

                                   …поэт – немного, а, скорей, чиновник,

альфонс моральный, но зато – любовник…–
о-го! – 

                                      Пристально смотрит на Ирэн.

                                     и он свободен, 
(с шутовским поклоном)

                                    чем же не угоден?

                                                                Обе смеются.
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Ирэн (с грустной иронией):
                             Ты полагаешь, что теперь обязан позаботиться обо мне?
Травести (с некоторой досадой):
                               Я полагаю, ты разведена или вдова, впрочем, и это не важно.
Ирэн (с прежней интонацией): Что же важно?
Травести (заговорщически):

                                  Учти, однако, что привязчив он:

                                  коль втюрится, то не отшить – проблема!

                                  И у меня она была, дилемма,

                                  но старый ад был мною предпочтен.

                                                             Молчание

Ирэн:                       Ты здесь бываешь… часто?
Травести:               Хочешь, он к тебе подсядет?
Ирэн:                       Я думаю…
Травести:               Что?
Ирэн:                       Нет, не хочу.
  Молчание

         (неуверенно)      А сны…  ты видишь?
                                                           Молчание
Травести:               И все-таки…
                    Щелкает пальцами – на сцене из рамы зеркала появляется Фраер.
Он щеголеват, хорош собой, с коктейлем в руке,
 садится за второй столик, спиной к залу.
                  (довольно) Итак, во сне…
                                     того, кто был с тобой,
                                     я помню со спины…
Ирэн (разочарованно): И… все? А – я?
Травести (мягко):      А ты, уставшая,
полуприкрыв глаза,

сидела,

безвольно опустив

лицо на грудь,

небрежно кинув
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руки на колени.

Ирэн:                 А ситуация? Где это происходило?
Травести (мечтательно):
Дом был не твой…

дом плыл.

Ты назвала бы это

«подножками трамвая»,

поездкою без права на езду.

Ирэн:                            Что ж он?
Травести (с некоторой запинкою):

А он…

в секундах этих видел

жемчуга…

из хлама

извлеченные случайно.

Ирэн (с недоверием): Тебе-то знать откуда: со спины?
Травести (нимало не смущаясь):

Прелестно гибок,

он

то примощался

у твоих колен,

то поднимался,

скользя змеею вверх,

и обцеловывал

лицо твое

так страстно…

                                  безумствовал! 
Ирэн (задумчиво):      Кто ж был со мной?
Травести (увлеченно):

                                 Он со спины

                                 казался женщиной

переодетой,
так хрупок

был его костяк,

и очертанья

женских бедер
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угадывались

под складками

одежды.
Ирэн (заинтригованно): Кто ж был со мной?
Травести:             Ты знать должна… сама. 
                                  Звучит латиноамериканское танго.

   Ирэн встает, идет к Фраеру, реверансом приглашает его на танец.

                     Они с жаром танцуют, затем садятся за его столик.

     Фраер вальяжно достает портсигар, открывает его, предлагает сигарету

 партнерше, она отказывается, он берет сигарету, намереваясь

 закурить, хлопает себя по карманам, но не находит зажигалку.

Ирэн: У меня есть. 
                  Достает зажигалку и прикуривает Фраеру  сигарету.
Тот свободной рукой берет Ирэн за обе руки и глядит  на нее в упор.
Фраер (отрешенно): 
И все-таки,

кто

был

с тобой?

Ирэн (искренне, растерянно):

                                  То ль звездный мальчик, то ль другой,

                                  свалившийся невесть откуда,
и, в общем, даже никакой,

но ставший болью головной…

Травести  за своим столиком явно злоупотребляет алкоголем.
Травести (пьяная, скоморошески):

…моя фантазия, причуда.

Ирэн (Фраеру, как бы жалуясь):

В твоих придуманных глазах

я все хочу, хочу согреться…

Травести (у себя за столиком, иронически):

                                        …пусть рушатся надежды в прах!

Ирэн (Фраеру):          

                                  …но не могу я наглядеться.
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           Травести продолжает пить и чокаться сама с собой.

Фраер (неуверенно):  В твоих рассеянных глазах
                                 мне хорошо…

хоть нет тут сердца…

                                 есть любопытство, легкий страх…
Ирэн (растерянно):   Искала я единоверца.              
                                                    Пауза
                                  Душой предчувствуя беду,

                                  я все равно туда иду,

                                  где холод зеркала жесток…

Фраер протягивает руку к Ирэн, она вкладывает в нее свою сумочку.
Он встает и исчезает.

Травести (ухмыляясь):

                                         …где сложит голову игрок.

Встает, подходит к Ирэн.

         (откровенно смеясь) Он дал тебе прикурить!
Ирэн  всхлипывает. Травести гладит ее по голове, жалеет, обнимает.
Знакомый женский голос отрешенно поет стихи из «Шоковой терапии».
Братские чувства между партнершами между тем переходят в любовную игру. 

Тайну происходящего скрывает под собой огромный плед-покрывало,  с которым прибегают Тени. 
З а т е м н е н и е
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КАРТИНА  4

Там же, через некоторое время.

Ирэн – в черном платье,  мурлычет себе под нос рефрен «С твоего лица смотрит на меня тот, кто любит… с твоего лица на меня глядит тот, кто холоден»

За ее спиной плохо освещенной тенью сидит Травести.
Травести (с легкой и грустной иронией):
                    Я ухожу обычно по-английски…

                    Пусть не кусает локти визави!

В том, что я – здесь, совсем немного смысла…

Привет, Ирэн! Смысл чертов излови!
Затем встает – она раздета до купальника – кутается в плед.

 Ирэн (устало):
                    Надломлена, воу-friend, почти утеряна,

чуть зародившись, тяга к вам безмерная…

                                         Пауза 

Травести (высоким голосом, преувеличенно-трагически, продолжая кутаться   в плед):
                         Как жаль!..

                  Ирэн надевает поверх своего платья пиджак Травести, на голову – котелок,
встает, оборачивается к Травести.

Ирэн (наступая на Травести, игриво-угрожающе жестикулируя):

…и поступь ваша, резкая, манерная,

и голос, тот, в котором  сталь проросшая

струится и вибрирует, невзрослая…
Травести (продолжая говорить высоким голосом, плаксиво-манерно):
                     …ограблены, my friend, почти утеряны,

 угроблены, оплаканы, отмерены…

Ирэн (низким голосом, пренебрежительно-жестко, как бы окончательно поменявшись с партнершей ролями):
                      …штрихи, детали!
                         Прах!

                     Само страдание

 иступлено в пустотах ожидания.

Травести (с надеждой и любопытством):
 И все-таки?
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В раме зеркала (жалюзи сняты) появляются Фраер и Тени.

 Тени – в черных трико, каждая устраивается на одну из вертикальных перекладин и вразнобой с другой скользит по шесту, выделывая разнообразные трюки.
 Фраер при костюме, он – в центре рамы, периодически то исчезает, то появляется, чтобы сделать какой-нибудь значительный жест.
Ирэн:           …движенье ваше вывертом

                     ноги – как пируэт на грани вывиха –

                     впечаталось в меня… и к пальцам просятся –

                     погладь! – морщинки узкой переносицы.

Травести (продолжая разыгрывать фарс):
                     Не выдалось, my friend – 
(неожиданно низким голосом)

                        мне жаль, что не было – 

Театрально вздыхает, натягивает брюки, отнимает у Ирэн пиджак с котелком,
лишая ее «мужеподобия».
(уверенно-надменно, в обычном стиле)

                      рискованно-отчаянного жребия,

                     где бредни достигают сумасшествия –
 (пауза, с азартом)  
                     прекрасное, однако, путешествие!

            Ирэн тянется к Травести, с надеждой касается его руки.

  (проникновенно)

                     Потеряны  ли, друг, средь прочих меченых

                     для вас – всего два дня?..

Ирэн (как загипнотизированная):
                         …всего два вечера…

Травести (как бы искренне):    
                         …те, где в касаньях наших гуттаперчевых
                         так мягко разрушалась недоверчивость?..

Ирэн:       Два вечера и хвост
                 от них

                 как весь гипноз

                 остались в электричке,

                 в которой мы сошлись

                 на пять минут,

                 затем лишь,

                 чтоб расстаться.                                                              
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                 Начинает ритмично стучать каблуками: каждым – по два раза,
что создает ощущение нарастающей тревоги и ассоциацию с перестуком колес.
К перестуку подключаются Тени и Фраер. 

Травести (пытаясь шутить):
                Как ты злопамятна, простить не можешь.
Ирэн:       А ты просил прощенья?
Травести (резко): 
                Я думал, я хотел… предполагал,

                что мы поговорим там, в поезде,

                но ты…

                ты  поступила странно,

                так не по-людски:

                сошла на первой остановке…
Пауза                
               Я с духом собирался

               историю поведать, 

               что помешало мне…

               тебя дождаться, как уговорились.

Ирэн (смеется):

                  Я поступила верно!

Травести (раздраженно):

                 Это почему же?

Ирэн:    Я видела, сама я наблюдала,
               как… нестандартный щеголь Травести

               прогнулся кошечкой

 под лапой кавалера –
К Травести направляется Фраер, и они совершают несколько танцевальных па. 
 был взят под локоток –

 и сел в машину.

 Видать, нежданно  объявился кавалер…
(печально)
                 мужчина ладный, рослый…

 вот вся причина,

 чтобы нарушить слово, уговор о встрече:

 и двух минут

 не стал ты ждать меня.
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Танец заканчивается демонстративной поддержкой.

Травести (падая угловато на руки Фраера, чуть сконфуженно):
      Ну, да, неловко получилось!..
Фраер исчезает.

 Ирэн и Травести встают друг к другу спиной и продолжают диалог в такой позиции, причем Ирэн не перестает стучать каблуками, выражая таким образом свои негативные чувства.
Ирэн:      При всех моих  стараньях 

               провидение свело нас вскоре вновь,

               ты знаешь, в электричке –

               мы были вместе целых пять минут:

               от станции  до станции…

и ты молчал.

Травести (бормочет, явно  растеряна):                 
                 Казалось мне, что мы поговорим…

                 Но ты  – не по-людски… но ты сбежала…

Ирэн (с предельной горечью и обидой):

                   Ты просто плюнул на меня!
Оборачиваются друг к другу лицами.

Травести (обретая уверенность, зло): 
                 Ну, ладно. Плюнул! (кричит) Хватит! 

                 (И вообще… плевать мне на людей!) 

                            Молчание

На середине сцены группируются Тени и Фраер. Они встают между Ирэн и Травести.

Теперь они (вместо Ирэн) ритмично стучат каблуками, а также ритмично раскачиваются

взад-вперед.

Ирэн (нежно-скорбно через живую преграду к Травести):
Мой гуттаперчевый ребенок,

прогни опять свои ладони –

пусть в них лицо мое утонет,

пусть в них душа моя утонет –  

  пусть эта камера огнем

твоих рецепторов безмолвность

взорвет и в естестве застонет

(под грудью – колом, в горле – комом,
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ритмичною пружиной в лоне),

пусть свяжет все одним узлом…   
     (вздохнув) со мной!

Травести (детским голосом):
                     Бог мой!..                  

Стук прекращается. Тени и Фраер встают на колени.
                   Живая преграда между Ирэн и Травести как бы рушится.
Ирэн:         Мой гуттаперчевый ребенок,
  мое лицо – в твоих ладонях,
лицо, обернутое плачем…

Я обозналась? Ты – палач мой?

Травести (лицом к зрителю):  

                     Хотелось тебе привечать удальца,

чтоб жечь уязвленную душу…

                                        Поворачивается к Ирэн.
                              Мне  грустно впервые, что трюк удался…
       

                         Тени и Фраер продолжают стоять на коленях.
                              Ирэн достает из сумочки пистолет.

      Травести с удивлением смотрит на нее и делает шаг навстречу.

                       Мне странно: я, кажется, трушу.
      Ирэн стреляет – слышен хлопок – Травести падает.

Тени и Фраер убегают.

Ирэн бросает пистолет, спешит к Травести, склоняется над ней, 

гладит ее по лицу, по руке.

Ирэн:               И вот опять я трепетно касаюсь

тебя

и знаю:

не раскаюсь в этом…

Кто ты? Ты – женщина? Поэт? Подросток?

Сейчас, пожалуй, и не важно,

кто ты.

        Сосредоточено, но безуспешно тормошит Травести.

Возвращается к месту, откуда стреляла, берет в руки пистолет, разглядывает его.

(с недоумением): Он бутафорский… только бутафорский.
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Опять бежит туда, где неподвижно лежит Травести.  

   (в смятении) Очнись скорее, мерзкий озорник…

                      твоя очередная небылица…

                      шут!.. скоморох!..

                      меня надуешь? фиг!

                      не может быть…

                      вставай… я – не убийца.
             На сцену выходят Тени, на их головах – форменные полицейские фуражки.

Женская Тень плачет, Мужская Тень несет на вытянутых руках наручники.

В некотором отдалении появляется и Фраер, он нарочито удивленно вращает глазами.

(в смятении к молчаливым свидетелям, тыкая пальцем в пистолет)
                           Вы поглядите: он же бутафорский…
                         Опять безуспешно тормошит бесчувственную Травести,

затем отбегает от нее, перемещается по сцене.
 (остановившись в отдалении, с отчаянием)

                          Но ты – мертва! А я стреляла… мимо…
 (задумчиво)    но этот выстрел – словно знак искомый:

                       актер убит.

Опять подбегает к Травести, тело которой подняли и 

пытаются поддерживать в вертикальном положении Тени.
(с надрывом) Да кто же ты?
                                   Уходит в противоположный угол сцены.
Травести (слабым голосом, приоткрывая глаза):
                       Ирина.
Ирэн:           Привет, Ирэн!  
                      Мы так давно… знакомы.
Стреляет себе в висок – Травести падает.

Ирэн поет: «С твоего лица смотрит на меня тот, кто любит… с твоего лица на меня глядит тот, кто холоден». Травести как бы из другой реальности присоединяется к ней, приподнимается, встает, и вот они, уже вдвоем, обратившись лицами друг к другу, частично поют, частично декламируют  все стихотворение «Шоковая терапия».

В конце к дуэту присоединяются Тени и Фраер.
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                                               ШОКОВАЯ  ТЕРАПИЯ
               С твоего лица
                 смотрит на меня
тот, кто любит…

С твоего лица

на меня глядит

тот, кто холоден…

Ах, напиться бы мне,

в хаос раздрызганной,

из этих губ,

оставаясь во власти голода.

С твоего лица,

с кистей твоих рук

всем нутром

на мое лицо,

на мою грудь

наяву-во сне

стекает невидимое

беззвучно поющее

волокно – 

и от этого хорошо

тебе и мне.

Твоя тонкая мордочка,

изящный зверек,                                            
                 так славно впечатывается                           Мы с тобою
                 меж моих скул…                                                страшно близки,
                 Я не знаю,                                                        мы с тобою –
                 кто и на что                                                     почти двойники,
                 нас обрек,                                                        мы с тобою,                                                                                                           
                 но я чувствую, что                                         сказать – не выдохнуть,
в сплетеньях наших рук                               акробаты и ловкачи,

                 чертик бы не уснул.                                       дуэлянты и….                                                                                                                                   
                                                                           выбранюсь!
А об этом вообще
не хочу!..                                                                                                                                                                                   Но и все-таки,

пусть-таки:

разрушительницы мы,

путаники.

Мы неистовые,

самоубийцы мы,

мы: я и ты,

мы: я, ты – 

да здравствуют

естественные пути.

Дорогой мой друг,

дорогой мой брат,

путаник-водолей!

Припечатай же

поцелуй на лоб мой

и жара не пожалей.

                                                                                                            С твоего лица

смотрит  на меня

тот, кто любит…

С твоего лица

                                    на меня глядит

                                                                                                 тот, кто холоден…
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